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SOME USEFUL INFORMATION:

. Conference venue

. Rooms

. Wifi

. Electricity

. Print possibilities

. Welcoming reception

. Conference dinner

. Emergencies

. Other practical information
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1. Conference venue:

University of Basel

Kollegienhaus
Petersplatz 1
4051 Basel

The building (view from Petersplatz):
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2. Rooms:
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Rooms 114, 115, 116, 117, 119: these are the rooms in which the presentations take place.

Room 107: this is a room you can use to work and rest during the conference.

Please be aware that on Saturday, most doors of the Kollegienhaus will be closed.
The only way to access the building is to use the main entrance.



4. ELECTRICITY:

In Switzerland you will need a special kind of electricity accessing device — a power plug with

this design:

However, small power plugs of the type that are used to charge an iPhone will work.

You can find useful adapters at:

Conference venue

dinX
(copy center)

InterDiscount Media Markt
Marktplatz 36, 4001 Basel Guterstrasse 115, 4053 Basel (in the Central Station)
Mon —Wed: 09.00-18.30 Mon — Fri: 09.00-20.00
Thu — Fri: 09.00-20.00
Sat: 09.00 - 18.00 Sat: 09.00 - 18.00
5. PRINT POSSIBILITIES:
dinX
Address: Kornhausgasse 2
Mon-Fri: 10.00 - 18.00
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6. WELCOMING RECEPTION (Wednesday 24th June / 18:00):

Wildt’sches Haus (Wildt’s House)
Petersplatz 13
4051 Basel

The late baroque town palace was built from 1762 to 1768 by Johann Jakob Fechter (1717-
1797) on behalf of the silk ribbon manufacturer Jeremias Wildt (1705-1790). Further
information about the building can be found under the following link:

http://www.waymarking.com/waymarks/WMFC2N_Wildtsches Haus_Basel Switzerland

How to get there?

From the Conference rooms, you will need 2 minutes to reach the Wildt’sches Haus. Just
cross the square called Petersplatz.

Wildt’sches Haus: Welcoming Reception
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7. CONFERENCE DINNER (Friday 26th June / 19:00): W

DAS SCHIFF

Das Schiff — Restaurant Treibgut:

Westquaistrasse 19

4057 Basel
http://www.dasschiff.ch/das-schiff/restaurant-treibgut/willkommen.html
Phone number of the restaurant: +41 61 631 42 40

The restaurant is on a boat on the Rhine near the harbor (industrial area)! Please
do not make the confusion with another restaurant nearby, also called “Schiff”.
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Do not forget to bring your pin
and your city-ticket! (see point 9).
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How to get there, how long it will take and other useful trip information:
From the city centre (Barfiisserplatz), you will need 20-25 minutes to reach the boat (13
minutes tram then 8-10 minutes walk to the Rhine!)

Tram stop: Basel Kleinhiiningen (line 8). Then walk to the Rhine and you will see the boat.

Timetable from Barfiisserplatz (line 8 / direction: Basel Kleinhiiningen):

1 [E) Basel Barfiisserplatz dép. 18:29 0:14 0 NFT 8
© @ Basel, Keeinhiiningen ar. 18:43

2 [E] Basel Barfiisserplatz dép. 18:37 013 0 NFT 8
° E Basel, Kleinhlningen arr. 18:50

3 B Basel Barfiisserplatz dép. 18:43 014 0 NFT 8
° ) Basel, Kieinhiiningen arr. 18:57

4 [E) Basel Barfisserplatz dép. 18:51 013 0 NFT 8
° E Basel, Kleinhiningen arr. 19:04

List of stops:

[©) Basel Barfiisserplatz dép.18:29

2] Basel, Marktplatz dép.18:31

[E) Basel, Schifiiande dép.18:32

[E) Basel, Rheingasse dép.18:34

[E) Basel Claraplatz dép.18:35

[E) Basel, Kaserne dép.18:36

[E) Basel, Feldbergstrasse dép.18:37

[©) Basel, Blasiring dép.18:38

[E) Basel, Dreirosenbriicke dép.18:39

2] Basel, Ciba dép.18:41

[E) Basel Wiesenplatz dép.18:42

[E) Basel, Kleinhiningen arr. 18:43

Return trip: last trams travelling from Basel Kleinhiiningen to Barfiisserplatz (line 8:
direction: Neuweilerstrasse)

1 ﬁ Basel, Kleinhlningen dép. 00:05 014 0 NFT 8
© B sasel Barfiisserplatz arr. 00:19
2 E Basel, Kleinhlningen dép. 00:20 014 0 NFT 8
© [ BaselBarfusserplatz  am. 00:34
3 E Basel, Kleinhlningen dép. 00:35 014 0 NFT 8
° @ Basel Barfiisserplatz arr. 00:49
4 E Basel, Kleinhlningen dép. 00:50 014 0 NFT 8
© @ Basel Barfiisserplatz arr. 01:04
<5> @ Basel, Kleinhlningen dép. 01:05 014 0 NFT 8

[E) Basel Barfiisserplatz arr. 01:19

Online timetable and traffic information:

http://www.sbb.ch/en/home.html
http://www.bvb.ch/en/timetable-network/online-timetable




8. EMERGENCIES:

In case of medical emergency, dial 144 (ambulance)
In case of suspected poisoning, dial 145
For calling the police, dial 117
For calling the fire department, dial 118

If you need to visit a doctor or require immediate information, call the Medical Emergency
Center at +41 61 261 15 15.

Pharmacies:

Notfall Apotheke Basel (Emergency pharmacy)
Petersgraben 3
4051 Basel
Mo-Fr 17.00 - 08.00 (in front of the main hospital)
Sat: from 16.00
Sun/Holidays  Open non-stop
Spalen Apotheke
Spalenvorstadt 19
4051 Basel
Mo-Sat 08.00-12.15
13.45 - 18.30 (Closed Saturday afternoon)
Schifflande-Apotheke AG
Marktgasse 5
4051 Basel
Mon-Fri: 07.20 - 18.30
Sat: 08.00 - 18.30
Coop Basel Hutgasse
Hutgasse 15
4001 Basel
Mon-Wed: 08.30 - 19.00
Thu-Fri: 08.00 - 20.00
Sat: 08.00 - 18.00
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9. OTHER PRACTICAL INFORMATION:

Water:

The tap water in Basel and its surrounding is drinkable.

The public fountains in the city provide likewise potable aqua.

City-Ticket:

In most hotels, you will be given a city-ticket that enables you to travel in the whole city for

free without having to worry about a ticket, zones or ticket machines.

Monetary Information:

The currency used in Basel is Swiss Francs (CHF) but many shops, supermarkets, bars and
restaurants also accept Euros (EUR) — the change, if any, will however be given in Swiss
Francs.

Even though Switzerland is well known for hosting a multitude of internationally important
banks, many shops, supermarkets, bars and restaurants do NOT accept credit cards. We
therefore warmly recommend our guests to withdraw some cash when discovering the city
in order to escape some unnecessary frustration.

The Tourist Office:

In the Stadt-Casino, at Barfiisserplatz
Phone +41 61 268 68 68

Fax +416126868 70

Skype baseltourism

info@basel.com

Opening hours:

Mon-Fri 9.00 am—6.30 pm
Sat 9.00 am-=5.00 pm
Sun and public holidays 10.00 am-3.00 pm

The Conference Bag:

The conference bags have different colors. The bags have been randomly assigned to the
participants and the conference committee warmly encourages participants to negotiate
interchanges of the bags if the distribution of colors is not satisfactory ©



